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TEMAS 49 A 65, 68 Y 142; Y 67 Y69 DEL PROGRAMA (continuaciÓn)

EXAMEN DE PRO~CTOS DE RESOLUCION SOBRE LOS TEMAs DE DESARME Y SEGURIDAD
,INTERNACIONAL

11 PRESIDENTE (interpretación de~ i~qles): Tiene la palabra el

representante del Canadá, quien presentará el proyecto de resoluciÓn

A/C.1/47/L.12.

Sr. RQBEBTSQN (Canadá) (interpretaciÓn del inqléll): La' cleleqación

del Canadá se complace de, nueyoon presentar el proyecto de resolución
" : ,. ". .' . ' ...

titulado "Prohibición de la producción do 'material t'ision~le para.'armas", que
..' ...'

este año flqura en eJ" docUmento A/C.1/47/L.12 de 28 ~e~.octubre. Los

patrocinadores del proyecto e:'le t:esolución son: Australia, Austria·, Ballamas,·,·
'.. " . . ' .'..... ...Banqladesh, Belarua, Botswana, Camarun, D~namarca, F~nlaDd~o, Indonesia,

,. " . ..

Irlanda, Países Bajos, Nuova Zelandia, Noruego.a,: Filipina" Poloni~, Rumania,

Federación de Rusia, samo~~ Suecia, Uruquay y Canadá; un qrupo en~l que

fiquran Estados procedentos de t~aos los, continentes. "
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Sr. Robertson, Canadá

.~

"

Quisiera teñalar a ~a Qtención ae los representantes varios cambios que

se· introdujeron en-el toxto &. 88teproyectode resolución respecto de la. ,..... :. . . . .,
resolucion sobre este tema apro~ada por la Asamblea ~eneral durante su

". ,'" . '.

cuadragésim~', sax~o peri9do de sesiones. ~demás de ,las actualizac1.ones
11 '. '. , • \" 11 .. '

'mfllramet\tetecni~l1s, el cuarto parrafodel preDmbulo es nuevo y ha sido

incluido para celebrar lo~ importantes acontecimien~os·enmateria de desarme

nuclear que tuvieron lugar el año páoodo,·como los aCuerdos bilaterales entr~

Rusia y los Estadós Unidos y una serie de compromisos unilaterales. Estos
.... . ", . . .' :. .".. .. \" . .',..' ' ..

acontecimientos 8on,pertlnentes al objetivo de la.prohibicion de la produccion.

de 'material fisionable para armas Y'mejÓran las perspectlvas'~e alcanzar esta

meta.
"El quinto párrafo del ~reámbulo también es nuevo. ConfqrMe al mismo, la

Asamblea Ge"eral" celebraría específicmnente la reciente dt[tcisión de los <,

E~tados'Unicaos de nopl'oducir plutoni~ ni uranio altmnente enriquecido.para

explosivos' nuclea~es. ,"

Apal'te de estas mocSificacio~es, el meollo da este proyecto df!t resolución,
- ,

que esbás~camente de procedimiento, no ha sufrido cambios considerables,. . '\. . '.

respecto de los proyeétos anteriores.

Cana~á .insta -fJ.rmemente a tO.das -las deleqaciones a resp~ldar este

proyecto de, res~lucl~n, que 'los pa't'rocinadores esperamos se apruebe ahora a,ín

con mayor apoyo que en el pasado.

El PRESIDENtE (interpretación del in91és)1 Cedo la palabra al

representzmte de.Nigeria,que presentar' el 'proyecto de resol,ución incluido'en

.el documento A/C.1/47/L.5.

Sr. FAS$HQN(lfiCileda) (interpreta~ión .del inglés ).. ..,Es un honor para

mí presen.tar~ ~n nombr~ d~ tod~s sus patrocinadores~ el proyecto de resolución

inc;l.uido en ~l"doc\U'Rento A1C.'l/47/L.S y titulado Programa de 1as Naciones. ' ; ~.. ~ .

,", Unidas de becas, capacitacic$n y servicios de asesoramiento sobre desarme. Los'
~.,' . , . ,

• ',... : - ,"" ", .. . ... , .. ,"",J. .. • '........ _ .. ",' .. ..,' ......' _, .. ; ..~:i.¡.. ..

cambios positivos ocurridos en ~acomun'd8d internacional han hecho posibles

lo~ logros registrados ,en laes~era d~l desarme~ ,
e '\' •• " ... .. " < '. .. .' ~. •

Antes de tales cambios, las1{aci.ones Unidas, conscientes de la

illi¡?ortancia del désarme-ylalimitación de armamentos y la necesidad de CIue,

hub.i,erajóvenes' diiJlomat1cos capillcitados en este campo, establecieron el
~ t' . ,.' ~'::_ .. ,t _, 't ~: .. , .~.. • ' •

.. , l.', !'.
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Sr. Fasehup, N19Or1a

programa de las Naciones Unidas de becas, capacitación y servicios de

~sesoramiento sobre desarme. Este progr~~ ha produQido 321 becarios

originarios de 121 Estados Miembros y sus servicios de asesoramiento han

llegado a distintas regiones de Africa, Asia y América Latina a través de la

organización de seminarios regionales sobre desarme.

La mayoría de los antiguos becarios 3e encuentran hoy entre nosotros y

otros ocupan importantes posiciones en los ministerios de relaciones

exteriores de sus respectivos países. Dades los notables resultados del

programa y la situación favorable del ~biente internacional, el programa

debería seguir contando con el pleno apoyo y el financimniento de las Naciones

Unidas.

El proyecto de resolució~ sometido a consideración de la Comisión es,

básicamente, igual al .del año pasado. No obstante, la cantida~ de

patrocinadores ha aumentado, lo cual refleja la adhesión que concita el

programa~ Actualmente, contamos con más de 38 patrocinadores,

Por el preámbulo del proyecto de resolución la Asamblea General tomaría

nota compJ.ac1da que mediante el programa ya se ha capacitado a un número

considerable de funcionarios públicos, y también que el progr~na de

capacitación ha permitido adquirir más conocimientos en la esfera del desarme

a muchos funcionarios públicos procedentes de países en desarrollo.

En la parte disposltiv8i la Asamblea General expresaría su agradecimiento

a los Estados Miembros que prestaron apoyo financiero pa~a realizar los

Seminarios que se llevaron a cabo en virtud del programa.

Por último, quisiera aprovechar la oportunidad para agraelecer 8 los

distintos Estados Miembros qU6 han prometido sus contribuciones financieras en

aras elel progreso del programa. Los patrocinadores tenemos la esperanza d<l

. que, al iqualgue en años anteriores"seaprueb3el proyecto de resolución 'sin

someterlo a votación.

11 PRESIDENTB (interpretación del inglés). Cedo.la palabra al

representante de Venezuela, qaien presentará el proyecto de resolución

contenido en el OocumentoA/C.1/47/L.34.
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~SALAZAB (Venezuela)a Este año la delegación de Venezuela tiene

la oportunidad de presentar el proyecto do resolució~sobre el tema 58 del

programa de la Asamblea General, titulado Prevención de una carrera de

arm~entos en el espacio ultrater~ostre, quefigu~a en el documento

A/C.1/47/L.34, lo cual hacemos en nombre de sus patrocina60r.a~ Argelia~

Argentina, Australia, Bolivia, Brasil, Bulqarla, Canadá, Colombia, Costa Rica,

China.. Egipto, Etiopín, Francia, India, Indonesia.. Irán (RopÚblica Islámica

ael), Irla~4a, México, Higeria, Paises Baios, República Democrática Popular

Lao, Rumania, Sr! Lanka, Suecia, Ucrania, Venezuela y Viet Ham.

Estas delegaciones considerannQcesario continuar y profundizar los

esfuerzos bilaterales 'y multilaterales para lograr la utilización del espacio

ultraterrestre con fines pacífic\)s e impedir el traslado de la carrera de

armamentos al mismo.

Aunc¡ue se han producido profundos cambios en el mundo, el interés en

mantener las investigaciones y el desarrollo de sistomas defensivos que

podrían ser colocados en el espacio ultraterrestre parece no revertirse. Los

cuantiosos recursos que sOn dedicados a ese obJetivo y a la mejora cua~itativa

de algunos sistemas de annas demueacran que la utilización deleapacio

ultraterrestre puede convertirse, si no lo es ya, en un serio riesgo para la

sequl.'ielad colectiva.' Esta tendencia, sin lugar a dudas, plantea la

posibllidad4e qu.", 'eSe ámbitogeográficcse convierta en un 'escenario más de

competencia estratégica y militar. La insuficiencia del régimen leqal en

vigor aplicable al éspall::l0, no es 1ft mejor qarantíapara preservar ese medio

para fines exclusivamente pacíficos. La búsqueda de normas jurídicas que

impidan trasladar la carrera de arm~~eDtos en la Tierra al espacio

ultraterrestre debe permanecer como tema p~imordial en la aq=nda del desarme.

El proyecto de I.'esoluc!ón A/C.1/47/L.34 que presentamos hoy mantiene los

lineamientos generales de la resolución. 46133 del año pasaéAo, .de la Asamblea

General. Sin embargo,. se han' intrOducido algunos cambios, como la referencia

a la Declaración Final de la Décima Conferencia ele Jefes áeEstado o de

dObierno d&los, '.Países' no~í.i.Déad~8' .'celebta~a en Yakerta en 'septieRtbre'

.' de 1992~'; el'~~~asis' en la '~~cesida~ ~~ uilamay~r'~r~sp~~eDc:!ay'rttejo~
'info,rJII~ci61l pO'lr part. d~~~·com~n·i4ad··AD~erna~i~l\al.en'la; ut'i'lfZaCiQ~:del ..
,espacio.. ~l~r~~~r~estre... . ' . ..... . " " >',' . . , "

..
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Sr. Sola.ar, Ve~ezuelª

Las dolegacionee de Egipto, Sr! Luta y Venezuela' han colabo'rad~en la

realizacion de cons~~tas con distintos paises y grupos de países a fin de

recogers,ugerencias J>ara la mejora dol proyecto este año.

Antes de finalizar, ae debe resaltar ,la participación de nuevas

delegaciones como "p'atrocinadore~ del proyectGi de resolución contenido en el

documento A/C. 1/47/L. 34, lo cual demuestra la importancia que adquiere en el

actual ~ontexto internacional, caracterizado por múltiples 'iDnovaciQnes y

adelantos en el cempo científico y tecnológico, y para la seguridad de los

Estados Miembros de las Naciones Unidas, la prevención ~e la carrera de

a~mBJlle~toG ell él espacio ultrate~restreu

Este pl"oyectQ,4e resoluciónpretelléle, pues, insistir en la adopción de

instrumentos jurídicos' adicionales, para cubrir las insuficiencias del régimen

jurídico aplicable al espacio y responder, en cierta medida, a las

preocupa~iones de esos Estaélos y la comunidad internacional.

Sr. NEAGV (Rumania) (interpretación del inglés)1 Como Presidente

del Comité aa. hocsobre la. prevención de una carrera de armBJllentos en t't'1

eapacio u1traterrestre durante el periodo de sesiones de este año de la

Conferencia de Desarme, me siento moralmente obligado a sumarme a los

patrocinadores l3el'proyecto de resolución que acaba de presentar,el

representante de Venezuela que se refiere a la continuación 'de los esfuerzos.

de la Conferencia para alcanzar el objetivo de asegur~r la prevención de la

carrera de armBJllentos en el espi".cio v.ltraterrestre•

.~ ,
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Sr. Neagu, Rumania

De conformidad con el mandato conferido por la Conferencia de Desarme, el

Comité ad hoc, durante 'su período de sesiones de este año, continuó examinando

e identificando mediante consideraciones de fondo y generales, los temas

relativos a la prevención de una carrera de armamentos en el espacio

ultraterrestre, tomando en cuenta los acuerdos existentes, tanto como las

propuestas, iniciativas y acontecimientos pertinentes desde el establecimiento

del Comité en 1985.

Durante las deliberaciones se expresaron los diferentes y a veces

opuestos puntos de vista. Sin embargo, como se destaca en el informe de la

Conferencia de Desarme sometido a consideración, alcanzó el éxito en sus

esfuerzos para encontrar áreas de convergencia pasibles de una labor más

estructurada.

Pero mucho queda por hacer a fin de prevenir la carrera de armamentos en

el espacio ultraterrestre. Por tanto, la Conferencia decidió restablecer el

Comité ad hoc sobre la Prevención de la Carrera de Armamentos en el Espacio

Ultraterrestre, con un mandato adecuado, a comienzos del período de sesiones

de 1993, teniendo en cuenta todos los factores pertinentes, incluso el trabajo

realizado por el Comité desde 1985.

Mi delegación cree que el proyecto de resolución A/C.1/47/L.34

incentivará a la Conferencia de Desarme para que persevere en sus esfuerzos a

fin de crear más ámbitos de convergencia, teniendo en cuenta las propuestas e

iniciativas pertinentes, inclusive las presentadas por el Comité ad hoc en el

período de sesiones de 1992 de la Conferencia así como las que se

efectivizaron en este período de sesiones de la Asamblea General.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy la palabra al

representante de México, quien presentará el proyecto de resolución

A/C.1/47/L.37.

Sr. MARIN BOSCH (México): El tema de la cesación completa de los

ensayos nucleares ha figurado en la agenda de esta Primera Comisión desde hace

cuadro decenios y la Asamblea General ha adoptado alrededor de ochenta

resoluciones al respecto. Lo anterior es prueba fehaciente de la importancia

que la comunidad internacional le atribuye a esta cuestión y es prueba también

de la tenacidad con que la Asamblea General ha perseguido esta meta.
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Sr. Harín B08Cb. ",xico

Durante muchos años la Primera Comisión consideró dos proyectos de

reaolución sobre la materia. El año passdo, sin embargo, las delegaciones de

Australia, Nueva Zelandia y México logramos fusionar 8S0S dos proyectos y hoy,

por segundo año consecutivo, tenemos el honor de presentar UD .so10 proyecto de

resolución, cuyo t8xtO figura en el documento A/C.1/47/L.37. Está patrocinado

por la. 66 dele~aciones que aparecen en el documento L.37, así como por

Alemania.

Los coautores estamos convencidos de que las posibilidades de lograr un

tratado que probiba todos los ensayos nllcleares (CTBT) han mejorado

sustancialmente en 1992 y así lo indicamos en el preámbulo del

proyecto A/C.1/47/L.37. Tras recordar las diversas resoluciones sobre este

tema y subrayar la prioridad que se le otorga, G~ reitera la convicción de que

"una guerra nuclear no puede qanarse y nunca. debe librarse".

Al igual q1l1een la resolución 46/29 del año pasado, la Asamblea General acoge

con ben8plácitoe1mejoramiento de !-:s relaciones entre loa Estado!S UnidOs de

América y la Federación de Rusi& y sus consiguientes anuncios sobre la

adopción. de medidas importantes, inc1uidasmedidas unilaterales, que pueden

indicar la inv~rsión de. la carrera de armamentos nucleares, aS1 como el

Tratado ent,re los Estados Unidos de Amédca y la Unión de Repúblicas

SocialilSt~1I Soviéticas sobre la reducción y la limit;::¡ción 4e lasarmalll

ofensivas estratégicas firmado el 31 de julio de 1991, y la firma de UD

proto~olo de, este Tratado en el que Belar~s# Kazajstán, la Federación 49

Rusia, Ucrania' y los Estaftos .Unidos de AD¡.tr1ca, se comprometen a poner en

vigor al Tratado, y finalmente el entendimiento comÚD del 17 ce junio de 1992

entre la Federación de Rusia y los Estados U~idQS de America sobre ulteriores

reducciones de sus armas estratégicas ofensivas.

A partir del sexto párrafo del preámbulo se bace referencia a las otras

medidas adoptadas unilaterúlmente. por"tres de los Estados po~eedores ~e armas

nucleares: la decisión.de la Federación de Rusia de continuar observedo una

moratoria de ensayos nucleares, la decisión adoptada por Francia d~suspeDder

sus ensayos de armas nucleares dUl'ante·1992 yo la rocientedecisión de los

Estados Unidos de proceder a una moratoria· (le e.nsayos D\lcleares acofilplÜiadac1f)

un plan paral09rar un.a prohibición completa multilateral de los ensayos de·

armas nucleares. L~ Asamblea también hace suyo el llamado tanto de la

Feder8ciónde Rusiac~mode Francia a la~ otras potencias Duéleares para que

suspendan sus ensayos nf.lcle8res ••
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Sr. Marin Bosch. México .

En el proyecto se reiteia la convicción de que la cesación de los ensayos

nucleares por todos los Estados~ en todos los medios y para siempre constituye

un paso indispensable para evitar el perfeccionamiento cualitativo y el

desarrollo de las armas nucleares y su mayor proliferación, y para contribuir, ¡

junto con otras medidas simultánoas para reducir las armamentos nucleares, a

.la eliminación definitiva de las armas nucleares.
-1

Se hace mención asimismo de los peligros que plantean los ensayos

nucleares subterráneos para el medio ambiente y la salud~ y se hace referencia

expresa a un estudio sobre estas cuestione8 que fue preparado bajo los

auspicios del gobierno noruego (CD/l167); al respecto, ~l proyecto acoge con

agrado la declaración.de la Federación de Rusia al anunciar el 26 de octubre

de 1991 su decisión de adoptar una moratoria de los ensayos nucleares en la

que, entre otras cosas, señaló los beneficios para el medio ambiente y las

ventajas económicas que habrían d~ obtenerse.

La Asamblea General reitera también .su convicción ae que el modo má9

eficaz de lograr la cesación de los ensayos nucleares es la pronta

concertación de un tratado de prohibición completa y verificable de l~s

ensayos nuclearerll~ q\lereciba la adhesión de todos los Estados.

El proyedto A/C.l/47/L.37 hace referencia también a los compromisos que a

oste respecto contrajeron los Estados depositarios del Tratado de prohibición

parcial .. de 1963 y del Tratado de no proliferación de 1968. Se observa con

satisfacción la labor reali~ada por el grupo de expertos sísmicos en Ginebra y

se r3cuerda el proceso iniciado hace unos años para enmendar el Tratado

de 1963.

El preámbulo doncluye con una expresión de decep~iónp.or el hecho de que

la Conferencia de Desarme no fu~ capaz de restablecer el Comité ad hoc rllobre

el tema lde su agenda, titul",do "Prohibición de les ensayos nucleares", a

pesar del mejoramiento del ambiente político.

L~ parte dispositiva del proyecto A/C.1/47/L.37 consta de los siguientes

ocho párrafos.

Reafitmasu conviccion de que V~ tratado destinado ~ logra~ la

prohibició~ de todas las ex~losionesde ensayos nucleares por todos los

Estados en todos los medios y para siemptees una cuesUqn l>r1oritaria que

~onst.ituye un paso in4ispensable para evitar el perfeccionamiento cualitativo

.y el desarrollo de las armas nucleares y su mayor proliferación, y q\le
~-

contribuiría al proceso de desarme nuclear.
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La Asamblea Genefa1 insta en consecuencia'a todos los 'Estados a ~ue

procuren lo~~ar 10 antes posible la suspensión definitiva de todas las

explosiones de ens~yos nuc1ea~es•.

Insta también a los Estados poseedore. de armas nucleares a ~ue convengan

cuanto~te8 e~~medidas verifiCables'apropiadas y en ~edidas provisionales de

importancia militar, c~n miras a la concertación de UD trat,ado de prohibición

completa de los e!'~;.ayos ~uc1eares¡'

A los E~~ados ~oseedores de armas nucleares qu~ todavía no lo hayan

hecho, a ~ue se adhier~ al Tratado por el,,~ue se prohíben los ensayos con

armas nucleares en la atmósfera, el esp&cio ultraterrestre y debajo del agua.

Reafirma las responsabilidades,particulareSde'la Conferencia de Desarme

en la negociación de un tratado d~ prohibición compl~ta de los ensayos

nucleares y al respecto, exhortas ~ueen 1993 establezca nuevamente el Comité
, ,

Ad Roe sobre la prohibición de los ensayos nucleares.

Pide a la Conferencia de Desarme ~UQ, al respecto, intensifi~ue en este

contexto su labor sustantiva iniciada on 1990 sobre cuestiones concretas e

interrelacionadas en materia de'prohibición de ensayos, incluidas cuestiones

de estructura F alcance y de verificación y cumplimi9nto, teniendo también en

cuenta todas las propuestas pertinentes y las iniciativas futuras.

Insta ~ la. Conferencia de, Desarme a ~ue tenga en cuent~ los progresos

alcanzados por el Grupo Ad Roc de expertos científicos encargados de,examinar

,las medidas de cooperación internacional para ~etectar e identificar fendmenos

sísmicos, incluida la experiencia ad~uirida en el ensayo técnico de

intercambio y análisis mundial de datos sísmicos, y ctrasiniciativas

pertinentes.

,Insta a la Conferencia también a ~ue continúen 108 esfue~zos encaminados

a establecer, con la mayor participación posible, una red interaacional ae

vigilancia sismolóqica con mi-ras a desarrollar más cabalmente un sistema para

vigilar y verificar eficazmente el cumplimiento de un tratado de prohibición

completa de los ensayos nuclear.es.'

Insta también a la Conferencia de Desarme a~v.e investigue otras medidas

para vigilar y Ver.if1car el cumplimiento de un tratado de esa índole,

incluióalJ inspeccionea .'i» .situ, vi91lancia por medio de satélites y una red

internacional para vigilar la radiactividad atmosférica~

.' .. -:---.
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. Sr. BOMb, Méilc.Q.

Pide a la Conferencia de Desarme gue le pre8~nte en 5~ c~adragésimo octavo

períod~ de s~siones ~ ln~orme ~obre. loS progresos r~alizados~ incluyendo s~s

recomendaciones Robre la manera eD~~e loa, objetivos ~el Comité ad hoc sobre el·

tema 1 del program~ tit~laao, "Prohibición de 1011- ensayos nuc:;leares" debedan

llevarae a cabo mis -ef!,cazmente para' la consecuc!óa de UD tratado de
.' . .

prohibición completa de los onsay05 nucleares.

y por ..lltimo,: decide,' incluir en e.l programa provisional de 8U cuad.ragésimo

octavo periodo de sesiones W1 tema t.itulado "Tratado de prohibición completa de

los ensayos nucleares" •.

Para concluir, los coautores del proyecto de resolución abrigamos la

esper~za de q~e re~ibi~á el decidido apoyo de los miembroa da la Primera

Comisión y lue9~ de la Asamblea General. De esta manera, las Naciones Unidas

estarán eDvian4o'~ mensaje ine~uívoco sobre la importancia ~ue le asignan a la

pronta éODcÍusión de un tratado destinádo a lograr la próhibición de todas las

explosiones de ónsayo~ nucleares por todos los Estados, en todos los medios y

para siempre .. ·Un tratado de prohibición'total de eDsayos nucleares es un paso

obligado para asegura~ un mundo menos inseguro y un ~é9irnen universal de

auténtica no proliferación nuclear.

Sr. Q'SVLLiVAN (Australia) UJlt;er~!'etlllcióndel inqlésh Tengo el

placer de intorvenir para apoyar el proyecc.o A/~.1/471L.37, que acaba de.. ,

presentar el ~ajador4eMézicQ.

,Aprovecho la'Qport.~idad para 8qradet'ler al St' .. Bosch su apoyo ~onstante a

los objetivos del proyecto de resolución y este año en particull\f su dirección

en el empeño por conDe~ir ~l apoYQ más amplio posible.

Este proyecto de resolución es sucesor d.e la resolución combinada de 1991

presentada por Hue~a Zelandia y que por primera vez permitía~ue la comunidad

internaciQnal ezpresaraco~ una sola vo:J sus esperanzas en cuanto a la

fi.nalización de los ensayos nucleares. Este aiio 611 objetivo puede repetirse
. . ' - . . .

con más fuerza por la importante evolución que ha habido: las ingentes

reducciones UJJilaterales ~ue prevén los principales ~05eedores de armas
.>

nucleares en cuanto ala cantidad eSe estas armas y el acuerdo por disminuir

significativamente los elementos más amenazadores y desestabiliz~dores de sus

arsenales nucleares••.

*81 Sr. Sub (República de Corea), Vicepresidente, asume la Presidencia.
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§r, Q'Sulliyaq. Auntralia

Al cuestionarse caaavez má~ la utilidad millt~\rde las armas nucleares,

!la desapar~cido la, necesidad de los ensayos para desarrollat' o modernizar las

ojivas ~ucleares. Los argumentos parrarealize~ eDsayo~ fundados e~ l~

praocupacion por ,las~gurida(l y la confiabilidad están siendo impugnados por

, l~ comunidad científica y técnica. De modo que se han sentado las bases para

que la comunidad internacional pasea uno de los ob~etivos de desarme más

anhelados: el fin de los ensayosd~armas nuclear38 en todos los ambientes y

para siempre. Ahóratenemos una moratoria en cuat~o de 1080iDCO Eetados

poseedores de armas nucleares. Pedimos a la última'Po~enciaque ~igue

ensal'andoarmas nucleares .. China -que se sume a lal!l demás, haciendo qal& de

moderación. Y p6dimos a loseinco Estados nuclearee que conviertan b.

moratoria d9 ensayasen una prohibición permanente.

Esta conversión debe hacerse mediante la elaboración de UD tratado

multilateral en la Conferencia deJ.)esl!rme., la cual ha completado a través de

19saíios una gran tarea-sc~'r.e aspectos de un tratado de prohibición total de

ensayos, provoyendo, inclusive, a los Estados Mieinbros, de t""xtOlJ de proyectos

de tratado.. Agradezco a las delegaciones de Ru~it. y 'de Suecia }??r estas

contribuciones.

Teniendo en cuenta los recientea acontecimientos en la esfera do los

ensayos nucleares, Aust~alia considera qUBoerí~útil prese~tar ideas sobre

.lementos paraUJl tratado di!) prohibición completa de~nsayos al C011lité Ad Roc

sobre laprohi~i~ióDde los ensayos nucleares durao~9 la labor del año

próximo. Tenemos. la intención de presentar estos elementasa la consideración

de la comunidad internacional. LoS mismos tendrán en cuenta. la labor ya

real!za(la en.la Conferencia de Desarme, la legislación actual y 1.apráctica

relativa alavi9ilancia y rec¡lementacióndololJ ensayos nucleares y, por

slllpuesto,J,or:s insumos ~é~nicos y de otro tipo de los propios Estados que

llevan a cabo ensayos. Al elaborar ideas sobrec6mo· supervisar \.,na

prohibición comp~etade ensayos, la labor realizada por el GrupoAd Boc da

Ezperto!s Cient.ificos encarqadode ex~inar latl medid~.de cCQperacióll1'

inter,nacional paraetet~~ta.r·e.id~nt~fi~IU: _f~nóm~Dos- si15~:cos (E7~Ec-:!)e~¡'
Sl! eiJ~do ensay.o·· tééni~ode imp_ort&~cia, y·sU ·inforino. sÚbslguJ,ente aloa·

Con~erenci~ deDe~arll\e, es,~a, contribución, ,impo~tante~- O~aremcs 'emorta¡:·'

" ,-o aOl~participa~ión demás -E.stados en la: l~or 'del -Gr-~po_ d~ Ézpex-tosw ' .' ,

"
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S[. Q'Sulllyan, Australia

Al aumentar la posibilidad de una prohibición eompl.ta, esperamos que' la labor

de propQ~cionar dstos sobra aspeeto~ slsmicos ~ otros de verificación también

aumenten.

Cr~emo8 que la comunidad internacional tiene ahora por primera vez desde

que 61 Ptesidente Biaenhower pidiera una. prohibición completa de aDRayos en

marso ~e 1960, una v6rdadera oportunidad de lograr esta meta del desarme, tan

anhelada. Reconocamos que la prohibición de ensayos nucleares e~iqirá

pensamiento ponderado y prudente Y.UDb negociación detallada. Al iCJU~~' qde la

Convención de Armas Quimic8sexigir& experiencia técnica y juicio ~ol~~ico, así

~omo determina~ióny bUQna voluntad po~ parte de todos los. negociadores. El

logro de la CC)uvención de Armas Químicas debería alentarnos, porgue estam05

ahora en UF ambiente internacional donde estos ~esultados son posibles. Creemos

que la prohibición completa deberia lograrse, o casi,parQ cu~do se prorrogue

la Conferencia del Tratado de No Proliferación de Armas Nucleares (TNP), en

marzo de 1995.

Sr. RICHARDS (Nueva Zelandia) (interpretación del inqlés):

Me complace hacer uso da la palabra hoy, en apoyo al proyecte de resolución

B~Sre la prohibiCión total de los enaayos nucleares (A/C.l/'7/L.31~, que acaba

de pre.elltar el l'epresentante de México, y que ha a~oyado el Embajador de

Australia.

Bl Sr. BC)sch, 48 Mézico, ha 4ado un comentario 4etalladO¡. sobre el texto,

que no he de repetir. TampocC) quiero reiterar las oplJliones 4e Nueva Zelan4ia

sobre la importanciaael Tratad04e prohibición total de ens&yos, opiniones que

el Repres8ntante,i?ermanente de mi país expuso en su declaración ante~a Comisión

el 15 el!> octubre. Si» embargo,qu1siera hacer algunos comentarios sobre alqunas

de la8 consideraciones' que se tomar,án en cuenta en la preparación del proyecto

de rosoluciónde este.8úo.
.. .

Blañopaaado, pO,r primera vez en cas.i 20 años .. está Comisión tuvo ante sí

un 89loproyecto.deresQlución 8obr~ la prohibición tOtal de los ensayos. Como
. , -

resolución' 46/29, ese texto rec~:bió un apoyoabrwnador de lal~samblea General.
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Sr. Ric~ordlc Hueva Ze1andia

;, .

:.0.....

t •.,

l.

'.
, .

,Hu~v~~elandi~ se eno[~i~eció de ~abar pot~~cinado dicho resolución. ', . e....
'·I9uolmento,no.~ cornl'loceque sus 'olperQzos de nue';aIJ reduccione!S'en los "

, o'..' ,;_, * ,",." •. .• '.

arseno,1~íi:~uclearesse hayan CUmpl1do~ ..:En 1992 todos,hemoa ap1audido'las
" . . . '.. ..' '.. '.. . .

medidos q"~ indicoñ'~a inver~i6n de 'la qa~rera de, armamentos n~clear~s~
o". '.l'" • ,'" . ,. • . ".

~El ·año 1992 tainbián,há' sido ~esd90 de un ,~feciente, 'impulsC' ,hacia UD,
, .. . . . .. • ..... "" r,,"' ".. . ," . .. ," ~, ,

~rata~Q de prohibición compl~tC' de ensayos,nucleares. Según el proyecto de
, "" , .. 1 .-tI: '. . _ .. . ~~.. Jo.

"res(llución A/C.1/471L..37~ la Asmnblea Qeneral recf)noc:eda.y acogería. co...
"\ ',jo.... ... ' .. . .. .. . :.'

. ,'" beneplác1:to. la~ inf!,,~idas importantes tomadas en.los mesea recientes por, los

'Estados que po~een armas nuc~eares, la'mayoría ClO,los cuales,: ~a su~pentndo ~ora
l08~:".,íillaY~tt. dur~te pedodos:détermin~dol!ll. Respec~o .al ,año. pftsedo ha ,.aume~tacio·

1\.<\\.. ",",~'" - .... IO¡. , '-. '. " • 'l

~~.¡:~ So.'.,~(.n,pner:o de Es.tados,que han ,pat;rocinodo' el,tf)xto.: lo que podría"
- '1'" ,,' . • '.. . • ,.'

considera;Z's(t co~o \1110 medtda del fortalecimiento d~ "o ezp~ctQtivo~e l,a

.' c(lPl~h~O(I ..internaciQnOl deCJ~e~"los ensayos nUQléares deben'. suspenderse de uno
, .' •... ,~·-..,,~..(._'~ .•.,l\.. l,~ ,:1:~~' '. - '; . ., •

, v.ezd;pQr'~~o,(t~s.•·,¡, ' '
~'" ,:. . ", \ ••,.; , ..V'• •'i ,.' .' !. '" , ~~

El -clim¡t p~i& avanzar' 'DUDcoho sido más' propicio. tJa¡"eria: selr poslbl~
'l" ~._', . • • . .. ' ". _ '.' ,'",.: _. -.

négCici.~~"'\lJ?- tratado de l;r'rohibiéi6n completo, "e' lC?8 ensayos nucleares en. los
""~"';' .. :0,, ., .".... J ."': ' '.. I

pró,~iiil.dj-' ~015 sin, compromete~' l~s intereses de seguridad de 103 Estados,.que
~ .. .. . ..

poseran: armas nucleares. Tal logro fortálecetío 'en9ran m~dida 10s'esfuerz9s
'. ,-.' ',':'

internacionales \:ontra la no proliferuc,ión .que. mucholS, incluido mi"'Gobierno,

",:,l(:;.:':::~Ó1l:s.1deran como el' principal problema, ~~. s~gurida4 que enirentá el m~dCi
l...:., .1 . • •

.. ~ l ~t ~ ... '. ;'. '.. . ......., ...... '.. #1

. 'poster10t o la guerra fr~o.

. _ ,-, Al presentar a esto Comisión en el actual período de.esiones !'u proyecto
~ >'\."'to~ ; .. ' .. ".' " •

,; ,de;convención lSoJ:frelo prohibición deldeS8rrÓ,l1o,. la producción'" el ..

-almacenamiento y ~l emplt10, de l~s arma~ quimicos'y sobr~"s~' destrucci6n i 1&

Conferencio de D~sarmeho justificado ~ofeCJue,sehadepositlldo on,ellacomo el
.. :;' _" - .... \. - .. ~:...., ,'; .. .. , .. ' .... .... .. .. , .. . .: . . o. .~•... o~

ÚDico órqano m\ll~i1ateral d9 ne~ociacione~ sobre el desarm,. Conforme 01,

J;'~oyecto de resolución contenido en el "ocumento A/C.1/471L.37, la Asamblea

Generalpediríaa.~aConferencla de Det80rmeque ap~ov8che-dicho ézitQy que

decida cómQ.debería trabajar mis eficazmente poro lograr el objetivo de UD. .

)~'tratodo dep~ohibición completada los ensayos nucleares. ,-

El a.poyo del, ~ezt:o .que tenemosan~e'nosotros' indicaria "a lo'Confél'enc$:a de
.J

Desarme que la comunidad illter~aci.onal la .respaldo ,al comeu.zorsulabor·

en 1993. Demostrará la ezi~tencia de UDovolunto~político.tanesenc10l si se,

quiere llevar a' cabo con éxito ésa labor~'

. HuevaZelandia l'eeómienda el proyecto de resolución o todos l~s Estados

~:'" . , ,

",' ......
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~ ' ','. "

~ '..:~.'" · t ..

·"" .

EL PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy ahora lá palabra, al

tepres~ntante del Perú para presentar el proyecto de resolución A/C.1/47/L.6.
, '- '"' : .. ~ "1"

\'. 'sr. VAZQUEZ (Perú): Mi delegación tiene el honor de presentar el

proyecto de ..resoluci6n ,~itulado "Tratado sobll:'e la no proliferación de las
"

armas nucleares: la C:oilferencia de, 19~5y su Comité Prep~ratorio" publicado

bajo la signatura AlC.1/47/L.6. ' ,

El Perú. ~n 'su c~lid~d de' Pre~idente,de la cua~ta Confer,enci~.de ~nmienda

del 'J:rata~(". sobre la ~o prolife,ración. de las armas nucleare's (TNp');convo~ó en"
~ " ' , .. " , .', ",' , :" -" '.' '.~ '., ' "

esta sede' a -los Estaelos Partes en: el mencionado instrumento interné!l,cional a,,·
~ . . . . .. . . ....

'fin de. lograr acuerdos cons8nsualel'll sobre el inicio ele' las labores dei· Comité ;' •. '"

Prepa.ratoriopara la 'Conferencia, ele 1995. que 'están conten{dos en.. el í?roy~cto' "
.."" . ,'. . , •.-' J'

de. resQi,:!Qión .que ~i delegacién ·presenta. . '.' .I::·:::J~~,I~·f.,· ....
En primer lugar..· .el mencionado, p~oyect.o dé. r~SQluQ.f.6n; recuerda la :;'.;.; 1,'

·r.esolu~i6n.2373'(XXII) elel 12 ele junio. de 1965•.en 'cJ1yoanexo figura el ,.\. '~~ ' ..

"T~ataelo:sobré la iJ.opl1olifer~ciónde ,las armas,',ri~~leáies. Asimismodestac'a'~";
.. : .'. .' ' ....:" ,...,... , ·.t"

las disposicione~ del p~rrafo 2 del. articu~o X dé eee,Tratado. Q9U arregl0,a
, '. " .' . ' .' '#!;

-las cuales se convocará después de 25' alios' de l~ e'ntradaen vigó~' ael"Trat,ado . .'

'una reun~ón' -de 10s.E~~~dOs partes 'para decidir ~obre Su extensión'in~~fini~a o .. '
". '. '. ',' . " ". ',. .....'.,.... ' . .' .

parcinl.. Destaca las disposiciones del parraf03 del art1culo VIII ... r;'elativas

a las conferenCias de examen del Tratado'y destaca. además. que l~ ultima

con~érenciada examen se celebró en 1990. Recuerda qu~ el Tratado entró en

vigor el 5de marzo; de 1970 y.recuerdala decisión 46/413~4el ti ele diciembre

'de1991~ aprobada por consenso. en el cua<!ragésimo sexto período de ses.iones de

la Asamblea Gene~al.·.

't,

En. su,par~et\ispositiva, 81proy~cto de resolución ,toma nota de que las ',' ,:.::~

~p¡¡lrtes len el Tr¡¡ltado. 'luego de la celebración del las consultas pertinentes~ . <,"(...~,~;,.:~.:~_¡{.:j,~j;~
han decidi10 ~stablécer un comité' preparatorio.deuna conferenc~a en 1995 que " ,,. < -

~xamína.rá el 'funcionamiento dél Tratado y elecidirá sobre: su prórroga. 'tal como
0-. • . 1

se ~ispon'e.en al párrafo'3 del' articulu VIII y e,n el párr'afo 2 del artículo X

del Tratado.

AsiJ!'lismo. toma nota de que el Comité Prepar."torioestClrá abierto a la
.,' .' '. ,. ." --. ". . . O"

partic~pación. <!e'~()~",slas pa~tes en el Tratado. y si dic~oComité'así lo
i .... '.' . . .', . '. .:,,'j .... '..' ..c..' 1, .' - . ': ' " .'. ..' . ..~. .'

decidiera al comienzo.de sl1primer período de. sesiones. t!U1lbién a los Estados
~,,' "','"" ,.,> :' ';' . . ., " ',: . ..,:. - .

que no sean part~,~,enCaliClCl(lde'C)bservad~res.1"que el C,omitéPrepa~atorio

,celebrará su primerá reun.ión en Nueva ,York del,: 10 al 14 de mayo de 1993.
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Sr. yáZgu8Z, PerÚ

"

rinalmente, pide al Secretario General que preste la asistencia necesaria

y los servicios que se re~uieran, incluidas actas resumidas, a la Conferencia

de 1995 y a su Comité Preparatorio.

Tomando en consideración el proceso que 'condujo al acuerdo contenido en

el proyecto de rBsolución ~ue p~esento y el carácter consensual con el que se

adoptó, mi delegación alberga la esperanza de que dicho proyecto sea aprobado

sin votación.

Sr. mRADI, Sec::etario de la Comisión (.interpretación del inglés)':

Quisiera info~ar a la Comisión que los siguientes países han pasado a ser

patrocinadores de los siguientes proyectos de resolución: A/C.1/47/L.5,

Argelia, Bulgaria, Canadá, China, Checoslovaquia, Mongolia, Namibia, República

Popular Democrátiea de Corea, Federación de Rusia~ Uganda, República Unida de

Tanzaníay Estados Unidos de América; A/C.1/47/L.21, L.26, L.29 Y L.39, Costa

Rica; A/C.1/47/L.15, Bulgaria, Bélgica, Rumania y Costa Rica; A/C.1I47IL.35

Zambia; A/C.1/47/L.37 Alemania, República Unida de Tansanía y Zambia;

A/C.1I47/L.~8,República Islámica del 'Irán; A/C.1/47/L.1S, Singapur;

A/C.1I47/L.33 y L.4l, República Popular Democrática de Coreá; A/C.1I47/L.42"

México y N'oru8ga; A/C.1/471L. 20, Costa Rica, República Popular Democrática dll

Corea; A/C.1I47/L.24 y L.35,Kuwait.

~Se leyanta lA sesiÓn a las 11.10 hora~.

\
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